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Thw I—Jai, 2-11-2026. Nam A
Tuan 31 Thuong Nién
L& Cac Pang Linh Hon

Kn 3, 1-9 Wisdom 3:1-9

Linh hdn nguoi cong chinh & trong tay Chia (Kn 3,1)

Today, on the feast of All Souls, the Church
invites us to pray for the faithful who are in
purgatory. These brothers and sisters are being
purified from all the effects of sin so that they
will be able to receive the full vision of God in
heaven.

The thought of purgatory might frighten us, but
the Catechism tells us that purgatory is a place
of hope, not fear: “All who die in God’s grace
and friendship, but still imperfectly purified,
are indeed assured of their eternal salvation;
but after death they undergo purification, so as
to achieve the holiness necessary to enter the
joy of heaven” (1030, emphasis added).

This is great news! Everyone in purgatory is a
friend of God and on their way to the holiness
that brings the unmitigated joy of heaven.
Today’s first reading affirms this: “The souls
of the just are in the hand of God” (Wisdom
3:1). They have a “hope full of immortality”
because the grace and mercy of God are with
them (3:4, 9).

In our earthly life, we are vulnerable to all
kinds of temptations within and threats outside
of us. But the people we pray for today are past
all that. God is now purifying them and
removing every effect of past sin so that they
can come unburdened and unblemished before
his throne. And because we loved them in this
life and hope to be with them in the next, we
support them on their journey by praying for
them.

Hom nay, trong 1& Cac Pang, Gido Hoi moi
goi ching ta cau nguyén cho cac tin hitu dang
& luyén nguc. Nhitng anh chi em nay dang
duoc thanh tdy khoi moi anh huéng cua toi 15i
dé ho c6 thé 1anh nhan dwoc su chiém ngudng
tron ven Thién Chua trén thién duong.

Y nghi vé luyén nguc c6 thé khién chung ta s
hai, nhung Gido Ly Cong Gido cho ching ta
biét rang luyén nguc 1a noi cua hy vong, chu
khong phai 12 ndi so hai: “Tét ca nhiing ai chét
trong an sung va tinh ban cua Thién Chua,
nhung van chua duoc thanh tay hoan toan, qua
that dugc bao dam on ctru do doi doi; nhung
sau khi chét, ho trai qua qué trinh thanh tay, dé
dat duoc sy thanh thién can thiét dé vao huong
niém vui cia thién duong” (1030, nhan manh).

Pay 1a tin mung tuyét voi! Tat ca moi nguoi
trong luyén nguc déu la ban hitu caa Thién
Chua va dang trén dudng dén sy thanh thién
mang lai niém vui tron ven caa thién dang. Bai
doc thir nhat hém nay khang dinh diéu nay:
“Linh hdn cta ngudi céng chinh & trong tay
Chua” (Kn 3,1). Ho c6 “niém hy vong tran day
su bat t” boi vi an sing va 10ng thuong x6t
cua Thién Chua ¢ cung ho (3,4. 9).

Trong cudc séng tran thé, ching ta dé bi cam
dd bai da loai diéu bén trong va nhitng méi de
doa bén ngoai. Nhung nhirng ngudoi chdng ta
cau nguyén hém nay da vuot qua tit ca nhiing
diéu d6. Chiia dang thanh tay ho va x6a bd moi
anh huong cua toi 16i trong qua khir dé ho c6
thé dén trudc ngai vang cua Ngai véi tm hon
thanh khiét va khong ti vét. Va bgi vi chiing ta
yéu thuong ho trong cudc séng nay va hy vong
dugc & bén ho trong cugc séng mai sau, ching
ta nang d& ho trén hanh trinh iy bang céch cau
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How do we pray for them? With confidence.
As St. Paul wrote, “God proves his love for us
in that while we were still sinners Christ died
for us” (Romans 5:8). God loved us before we
deserved it. And he never stopped loving us.
So we’re not trying to persuade God to be
merciful; we already know he is.

So as you pray for your loved ones who have
gone before you, let the Lord fill you with
confidence in his unshakable commitment to
his own. Let him plant the hope for
immortality in your heart. And let him lift your
eyes to heaven so that you will desire it for
yourself and everyone you know.

“Eternal rest grant unto them, O Lord!”

nguyén cho ho.

Chung ta cau nguyén cho ho nhu thé nao? Véi
long tin twong. Nhu Thanh Phaold di viét:
“Thién Chua chung té tinh yéu thuong cua
Ngai ddi véi chang ta, khi chung ta con la
nhitng ké t6i 16i, thi e Kité di chét vi ching
ta” (Rm 5,8). Chua da yéu thuong ching ta
truéc khi ching ta xtng dang duoc Yyéu
thuong. Va Ngai khong bao gio ngung Yyéu
thuong ching ta. Vi vay, ching ta khong cé
gang thuyét phuc Chua thuong x6t; chung ta da
biét Ngai ludn nhur vay rdi.

Vay nén, khi ban cau nguyén cho nhimg nguoi
than yéu da khuat, hay dé Chia ban cho ban
long tin tuong vao su cam két viing chic cua
Ngai d6i véi nhimg nguoi thuoc vé Ngai. Hay
dé Ngai gieo hy vong vé su bat tir vao long
ban. Va nguyén xin Ngai hudng mat ban I1én
troi dé ban khao khat diéu d6 cho chinh minh
va moi ngudi ban quen biét.

Xin Chua ban cho ho sy nghi yén doi doi!

Ga®6, 37-40 John 6:37-40
Day la y muon cia Pang da sai toi (Ga 6,39)

In today’s Gospel, Jesus tells us it’s his
Father’s will that “everyone who sees the Son
and believes in him may have eternal life”
(John 6:40). Everyone who believes in Jesus!
God the Father, who created us in love, wants
us to experience his love forever. He deeply
desires that everyone be saved. Today, on All
Souls’ Day, the whole Church prays in accord
with the expressed will of God: that all the
souls in purgatory will see Jesus and finally be
received into the perfect joy of heaven. How
much hope this can give us!

Trong Tin Mung hdm nay, Chlda Giésu cho
ching ta biét y muén cua Chua Cha 1a “tat ca
nhiing ai thiy Chtia Con va tin vao Ngudi thi
duoc séng mudn doi” (Ga 6,40). Tat ca nhiing
ai tin vao Chuia Giésu! Thién Chua Cha, Pang
da tao dung ching ta trong tinh yéu, mudn
chdng ta cam nghiém tinh yéu cta Nguoi méi
mai. Nguoi tha thiét mong mudn tit ca moi
nguoi duoc ciu d6. HOm nay, vao Ngay Lé
Cac Pang Linh Hon, toan thé Gi4o hoi cau
nguyén theo thanh y Chida Cha: xin cho tit ca
cac linh hén noi luyén nguc dugc nhin thiy
Chua Giésu va cudi cing dugc don nhan vao
niém vui tron ven trén thién dang. Piéu nay
mang lai cho ching ta biét bao hy vong!
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S @ How encouraging, too, that our Father’s mercy
g@’% extends beyond our comprehension. He is so
S @ mercif.ul that he even aIIovys everyone Who
g% dies “in God’s grace and friendship, but still

imperfectly purified” to continue to undergo
purification—all so that we can receive eternal
life (Catechism, 1030)!

God wants us to have this hope of eternal life
both for ourselves and for our loved ones. As
St. Paul writes in our second reading, “Hope
does not disappoint, because the love of God

RS has been poured out into our hearts through the
%2 @ Holy Spirit” (Romans 5:5). Our hope is rooted
5%@ in our faith in a loving, merciful God. We
= (@ know that Jesus died and rose for us so that

everyone could be saved (5:10). So we trust in
qr

05 that same love and mercy for our loved ones,
@ just as we do for ourselves.
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As you pray for all the souls in purgatory at

&= Mass today, ask God to fill you with hope. Let
@Sg@ him remind you of his everlasting love for you
%g and for all those who have already passed
g{@ away. As the celebrant lifts up the host and
? chalice, thank God for sending Jesus so that
3 % “everyone” may see him and believe in him.
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He has promised to raise us “on the last day”
(John 6:40)—and that’s a promise we can put
our faith in!

“Lord Jesus, Savior of the world, I place my
hope in you!”

That khich I& biét bao khi long thuwong x6t cua
Chtia Cha vuot xa sy hiéu biét cua ching ta.
Nguoi thuong x6t dén ndi tham chi cho phép
tat ca nhirng ai chét “trong 4n sang va tinh ban
cia Thién Chua, nhung van chua dugc thanh
luyén hoan hao” tiép tuc dwoc thanh luyén — tat
ca dé ching ta cd thé nhan duoc su séng doi
doi (GLCG 1030)!

Thién Chia mudn ching ta c6 niém hy vong vé
su séng doi doi nay cho ca chinh ching ta va
cho nhiing nguoi than yéu cua chung ta. Nhu
Thanh Phaold di viét trong bai doc thu hai,
“Hy vong khong lam ching ta that vong, vi
tinh yéu caa Thién Chua di dugc d6 vao long
ching ta nho Chda Thanh Than” (Rm 5,5). Hy
vong cua ching ta bit nguon tir duc tin vao
mot Thién Chuta yéu thuong va nhan hau.
Chung ta biét rang Chua Giésu da chét va sdng
lai vi ching ta dé moi nguoi dugc ciou do
(5,10). Vi vay, ching ta tin tuong vao tinh yéu
va long thuong x6t d6 danh cho nhitng nguoi
than yéu cua ching ta, ciing nhu ching ta tin
tudng vao chinh minh.

Khi cau nguyén cho tat ca céac linh hon trong
luyén nguc trong Théanh 18 hdm nay, hdy ciu
xin Chua ban cho ban niém hy vong. Hay dé
Nguoi nhac nhg ban vé tinh yéu vinh ctu cua
Ngudi danh cho ban va cho tat ca nhiing nguoi
da qua doi. Khi chu té nang banh thanh va
chén thanh Ién, hdy ta on Chta vi da sai Chaa
Giésu dén dé “moi nguoi” c¢6 thé nhin thay
Nguoi va tin vao Nguoi. Nguoi da hia sé cho
ching ta séng lai “trong ngay sau hét” (Ga
6,40) - va d6 1a 1oi hira ma ching ta c6 thé dat
tron niém tin!

Lay Chua Giésu, Pang Ciru Do tran gian, con
dat niem hy vong vao Chaal
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; Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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